建造游艇审图/检验服务协议附件（Rev.0） 


中 国 船 级 社

CHINA CLASSIFICATION SOCIETY

游艇制造商关于拟建造的型式检验后续艇与首制艇/原型艇的
一致性声明

Declaration of Consistency 
Between Proposed Yacht Follow-up Type Examination and Leading Yacht / Prototype Yacht by Manufacturer
	后续艇船厂编号

Follow-up yacht yard No.
	
	游艇型号

Type of yahct
	

	型式检验证书编号

Type Examination Cert. No.
	
	型式检验证书有效期至

Due date of Type Examination Cert.
	


本次拟建造的后续艇与首制艇/原型艇存在如下差异：

The differences between the proposed constructed follow-up yacht and the leading / prototype yacht are as follows: 

1. 主尺度变更，如艇长、艇宽、型深、最大吃水     ………………………………
Main dimensions alteration, such as LH, B, D, Max Draft

2. 艇体材质变更……………………………………………………….……… ………
Hull materials alteration

3. 设计类别变更…………………………………………..……………………………
Design category alteration

4. 主船体线型变更（模具变更）……………………….……………………………. 
Main hull linetype alteration ( Mould alteration)

5. 甲板层数变更…………………………………………..…………….………………
No. of deck alteration

6. 主要结构的结构型式和布置变更……………………………………….………….. 
Type and layout of main structure alteration 

7. 装载人数变更………………………………………..………………………………. 
No. of persons permitted onboard alteration

8. 设计空船重量相差超过±2%或重心变化相差超过艇长的±1%............................
The lightship weight difference exceed ±2% or center of gravity changes exceed ±1% of LH.

9. 主机数量和功率变更…………………………..……………………………………. 
The quantity or power of main engines alteration.

10. 发电机数量和功率变更………………………………………………….………….. 
The quantity or power of generators alteration

11. 用电设备负荷变更…………………………………………………………………... 
The load of power equipment alteration
12. 电制变更………………………………………………………………………………
Electric system alteration

13. 蓄电池容量变更………………………………………………………………………
Battery capacity alteration

14. 上层建筑外形、舱室变化  …………………………………………………………
Appearance of superstructure , cabin alteration

15. 建造工艺变更             ………………………………………………………………
Construct craft alteration

16. 内部装修风格的变更………………………………………………………………… 
Interior decoration style alteration

17. 甲板舾装件的布置和数量的变更……………………………………………………
The layout and quantity of the deck outfitting alteration

18. 主机或发电机牌号变更………………………………………………………………
The trade mark of main engine or generator alteration

19. 油或水箱容积变化……………………………………………………………………
The fuel or water tank capacity alteration

20. 通信、导航、报警、检测等的设备型号、安装位置、安装方式变更……………
21. The model, installation location, or installation mode of communication, navigation, alarm, detection or other equipment alteration
22. 主配电箱、充放电板、应急充放电板等其他电气箱体外形、安装方式变更……
The appearance, installation mode of main distribution box, charging and discharging board, emergency charging and discharging board or other electric boxes alteration

23. 船用电缆型号、电缆敷设方式变更………………………………………………… 
Marine cable type, cable laying mode alteration

24. 其他变更………………………………………………………………………………
Other alteration
注：---不适用Not applicable---适用Applicable；
需要详细说明的情况（填写以上“”适用项目详情）：

Detail description ( Fill in the details of the above applicable items)

	序号

No.
	项目

Item
	后续艇

Follow-up yacht
	首制艇 / 原型艇
Leading yacht / Prototype yacht

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


公司（协议方）承诺：拟建造的型式检验后续艇与首制艇（原型艇）的一致性以此声明为准，如果发生实船与上述声明内容不符，导致检验与发证无法按照CCS对型式检验后续艇的检验要求进行，我方同意立即停止施工，接受CCS对已建造完成的项目进行评估:

We (applicant) promise that, this declaration of consistency between proposed constructed yacht follow-up type examination and leading / prototype yacht shall be prevailed, if there are difference between the real yacht and the declaration above which result in survey and certification cannot be according to CCS requirements for follow-up yachts, we agree to cease the construction immediately, and accept CCS to evaluate the completed items:

1） 如经评估存在无法确认的项目，则CCS将不接受继续建造服务协议；
If there are items cannot be confirmed in the evaluation, the survey service agreement of this yacht will not be continued;

2） 如经评估不存在无法确认的项目，则按照首制艇建造检验的要求，重新要求图纸审核和建造检验。
If there are no unconfirmed items in the evaluation, we will redemand for plan approval and survey service for this yacht according to the requirements of leading yacht.

因此造成的一切后果及其相关费用，均由我方负责承担。

We are responsible for all the consequences and related costs.
协议方：    

Applicant:

                                                                               代表签字： 
                                                                               Representative’s signature: 
协议单位盖章：
Applicant’s stamp:   

日期： 

Date:
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